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[…] […] 
Betreft: klacht tegen de politie van Brussel-Hoofdstad – Elsene. 
 
 
Geachte Heer, 
 
Ter zitting van 23 januari 2009 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor 
Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan uw klachten betreffende het feit dat de 
politiediensten van de zone Brussel-Hoofdstad – Elsene u een Nederlandstalig verzoek tot 
betaling van een boete en dito herinneringsbrief hebben gestuurd in het raam van een voorstel 
tot onmiddellijke inning. Dit, terwijl u Franstalig bent en uw woonplaats hebt in een gemeente 
van Brussel-Hoofdstad. 
 

* 
*    * 

 
De VCT constateert dat de onmiddellijke inning een gerechtelijke handeling is (Cassatie 17 
april 1950 – verslag Saint-Rémy, Doc. Kamer, 331-1961-62, nr. 7). Ze valt onder toepassing van 
de wet van 15 juni 1935 op het gebruik van de talen in gerechtszaken (cf. adviezen 37.199 van 2 
januari 2006 en 38.036 van 11 mei 2006). 
 
Bijgevolg acht de VCT zich onbevoegd. 
 
Het staat de klager vrij zich te richten tot de heer De Clerck, de minister van Justitie die belast is 
met de controle op de toepassing van de wetten op het gebruik van de talen in gerechtszaken 
(Waterloolaan 115 te 1000 Brussel). 
 
 
Met bijzondere hoogachting, 
 
                           De Voorzitter, 

 
 
 
 
 
          A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS 
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